
 
КОНТРАКТ № ……….       

 
г. Находка                                                                                                         «    » ………  202…г. 
 

 Общество с ограниченной ответственностью «Восточный Нефтехимический Терминал» 
(ООО «ВНТ»), именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в 
лице……………………………………………., с одной стороны, 
и…………………………………., в лице………………………………….., именуемая в 
дальнейшем «Заказчик», с другой стороны, (совместно именуемые в дальнейшем «Стороны» и 
каждая по отдельности – «Сторона»), заключили настоящий контракт (далее «Контракт») о 
нижеследующем:   

 

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

«Банковский день» – один рабочий день банка Исполнителя. 
«Перевалка Груза» - перегрузка Груза из железнодорожных вагонов-цистерн на суда, 
заявленные Заказчиком, минуя резервуары Исполнителя, оказание сопутствующих услуг. 
«Перевозчик» – ОАО «РЖД» или любой из его уполномоченных филиалов, в том числе ДВЖД 
– Дальневосточная железная дорога. 
«Персонал Исполнителя» – любое лицо, независимо от нахождения с Исполнителем в трудовых 
отношениях, обеспечивающее выполнение Исполнителем обязательств, вытекающих из 
настоящего Контракта. 
«Порт» – порт Восточный, имеющий месторасположение по адресу: Российская Федерация, 
Приморский край, залив Находка, бухта Врангеля. 
«Рабочий месяц» – любой расчетный месяц 28 (31) день в период срока действия настоящего 
Контракта. 
«Сутки» – один рабочий день Таможенного поста морского порта «Восточный». 
«Терминал» - портовый технологический комплекс по перегрузке продуктов жидкой химии и 
светлых нефтепродуктов, включающий здания, сооружения, технические средства и 
оборудование, расположенный в порту Восточный бухта Врангель на причале № 39. 
 «График завоза груза» - документ, согласованный Сторонами, содержащий планируемый 
период (даты) отгрузки Груза со станции отправления в адрес Исполнителя, сведения о месте 
отгрузки (станция отправления, грузоотправитель), количество, название Груза, иные 
необходимые сведения. Периодичность оформления графика ежемесячно. 
«График вывоза груза» - документ, согласованный Сторонами, содержащий планируемый 
период (даты) подхода судов в Порт и вывоза Груза с территории Исполнителя, название судов, 
количество, название Груза к погрузке для каждого судна, номинированный Заказчиком 
сюрвейер. Периодичность оформления графика ежемесячно. 
«Хранение Груза» - период времени нахождения Груза в вагонах-цистернах на подъездных 
путях Исполнителя в соответствии с условиями соответствующего Приложения к настоящему 
Договору. 
 

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА 



1.1. Заказчик осуществляет поставку по железной дороге для перевалки через Исполнителя 
Груза, указанного в Приложениях к настоящему Контракту. 
Качество Груза, поставляемого Заказчиком в целях последующей его перевалки через 
Исполнителя, должно соответствовать техническим нормативам, установленным 
действующими нормативно-правовыми актами РФ, ГОСТам и/или ТУ. 
Количество Груза, заявленное Заказчиком к перевалке в согласованный с Исполнителем период 
(месяц), осуществляется (подтверждается к перевалке) Исполнителем раздельными партиями. 
Количество и сроки поставки Груза к перевалке определяются подписанием Сторонами 
Приложений к Контракту. 
1.2. Исполнитель принимает обязательства по осуществлению организации комплекса 
работ/услуг (в соответствии с Приложениями к настоящему Контракту), включая: 
• перевалку Груза Заказчика используя вариант перевалки «Вагон-Судно», т.е. минуя 

береговые резервуары Исполнителя;  
• документальное и информационное сопровождение Груза Заказчика, принятого на 

Терминал и отгруженного на суда Исполнителем; 
• подачу/уборку вагонов-цистерн под выгрузку Исполнителя; 
• раскредитование вагонов-цистерн на станции Находка-Восточная; 
• хранению Груза Заказчика в вагонах-цистернах на собственных подъездных путях. 

Номенклатура Груза, стоимость услуг, иные необходимые условия согласовываются 
Сторонами в соответствующих Приложениях к настоящему Контракту.  
1.3. Заказчик принимает на себя обязательства по своевременному завозу/вывозу Груза, по 
своевременной оплате оказываемых Исполнителем услуг/работ по настоящему Контракту в 
порядке и на условиях, установленных настоящим Контрактом, выполнению иных 
обязательств, установленных Контрактом и соответствующими Приложениями к Контракту, а 
также полному возмещению расходов, убытков, понесенных Исполнителем в связи с 
исполнением условий настоящего Контракта, в том числе расходов, связанных с неисполнением 
и/или ненадлежащим исполнением Заказчиком условий настоящего Контракта. 
 

2. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ПЕРЕВАЛКИ 

2.1. Если не оговорено иное, то не менее чем за 15 (Пятнадцать) календарных дней до 
планируемой отгрузки Груза со станции отправления, Заказчик направляет Исполнителю 
заявку на перевалку Груза и Стороны согласовывают график завоза Груза (с учетом количества 
Груза, имеющегося у Исполнителя на дату согласования Сторонами графика) и вывоза Груза (с 
указанием графика подхода судов на заявленный период), которые после подписания обеими 
Сторонами становятся обязательными для исполнения Сторонами по настоящему Контракту. 
Исполнитель вправе не принять заявку на перевалку Груза, не подтвердить Заказчику график 
завоза Груза, а также не принять Груз для перевалки на Терминале при отсутствии 
согласованного Сторонами графика завоза Груза и/или графика вывоза Груза, или при 
невыполнении Заказчиком иных обязательств по настоящему Контракту, при этом Заказчик не 
вправе возложить в этих случаях какую-либо ответственность на Исполнителя.  
График вывоза Груза должен быть составлен Заказчиком с учётом сроков доставки Грузов по 
железной дороге до ж/д станции «Находка-Восточная», содержать название и даты погрузки 
судов, количество и название Груза к погрузке, для каждого судна. 
График вывоза Груза должен обеспечивать вывоз Груза в количестве, соответствующем 
согласованному Сторонами количеству Груза, планируемого к отгрузке на согласованный 
период, указанный в соответствующем Приложении к настоящему Контракту. Согласование 



производится исходя из выполнения Заказчиком своих предыдущих обязательств по завозу 
Груза в адрес Исполнителя и соответствующему вывозу Груза из Порта за предыдущий 
согласованный период. 
2.2. Заказчик самостоятельно осуществляет планирование и согласование с Перевозчиком 
отправление вагонов-цистерн с согласованным Сторонами объемом Груза со станции 
отправления через Исполнителя, в соответствии с действующим законодательством РФ. В 
течение 2 (Двух) суток с момента получения от Заказчика заявки на перевалку Груза, 
направленной в соответствии с п. 2.1. настоящего Контракта, Исполнитель подтверждает 
готовность Терминала к приему согласованной партии Груза Заказчика. 
2.3. Объем Груза, непокрытый графиком вывоза Груза, не подтверждается Исполнителем, если 
иное не предусмотрено дополнительным соглашением Сторон. 
2.4. Заказчик (лицо, действующее по распоряжению Заказчика, с которым Заказчик состоит в 
договорных отношениях и в отношении которого Заказчик гарантирует, что представитель 
будет выполнять указания Заказчика) обеспечивает направление по факсу или по электронной 
почте, указанным в реквизитах Сторон, согласно раздела 9 Контракта, Исполнителю 
информации об отгрузке Груза от грузоотправителя в течение 1 (Одних) суток со дня такой 
отгрузки. Датой отгрузки Груза будет считаться дата штемпеля железнодорожной станции 
отправления в железнодорожной накладной о принятии Груза к перевозке. Информация должна 
содержать: 

• дату отгрузки; 
• номера и принадлежность вагонов-цистерн и номера железнодорожных накладных; 
• фактическое количество тонн Груза в одном вагоне-цистерне; 
• наименование Груза (марку груза). 
По письменному запросу Исполнителя, Заказчик в течение 1 (Одних) суток предоставляет 
Исполнителю информацию о нахождении вагонов-цистерн с Грузом Заказчика, следующих по 
железной дороге. 
2.5. При исполнении настоящего Контракта, Исполнитель должен организовать прием, 
перевалку, хранение Груза Заказчика с последующей его отгрузкой на морские суда в 
соответствии с техническими возможностями, изложенными в Приложении №1 к настоящему 
Контракту. 
2.6. При получении от Исполнителя подтверждения, указанного в п. 2.2. настоящего Контракта, 
Заказчик обязан приступить к отгрузке Груза в железнодорожных 4-х-осных вагонах-
цистернах, соответствующих требованию действующего законодательства РФ, обеспечив 
исправное техническое состояние запорной и предохранительной арматуры, системы слива-
налива в соответствии с техническим описанием и инструкцией по эксплуатации 
соответствующих типов вагонов-цистерн. Отгрузка Груза осуществляется Заказчиком с 
железнодорожной станции отправления в соответствии с согласованным Сторонами графиком 
завоза/вывоза Груза. 
2.7. Отгрузка Груза в адрес Исполнителя должна осуществляться в соответствии с 
согласованными Сторонами графиками завоза Груза. 
После выгрузки Груза из вагонов-цистерн, очистка и промывка котла вагонов-цистерн 
Исполнителем не производится. Исполнитель не несет затраты на очистку, промывку 
внутренней поверхности вагонов-цистерн. Условия настоящего пункта являются 
существенными условиями Контракта.  
2.8. Сопроводительные документы, необходимые для транспортировки указанного вида Груза 
для последующей погрузки на морские суда через Исполнителя, в том числе сертификаты и 



паспорта, выдаваемые полномочными органами, прилагаются Заказчиком к железнодорожным 
накладным. 
2.9. Заказчик самостоятельно осуществляет поиск Груза (вагонов-цистерн), в случае отсутствия 
сведений о его нахождении в процессе железнодорожной перевозки, выполняет другие 
функции, выходящие за пределы обязанностей Исполнителя по настоящему Контракту. 
2.10. Заказчик (лицо, действующее по распоряжению Заказчика, с которым Заказчик состоит в 
договорных отношениях и в отношении которого Заказчик гарантирует, что представитель 
будет выполнять указания Заказчика) не менее чем за  5 (Пять) суток до подхода судна в Порт 
направляет Исполнителю по факсу или электронной почте, указанным в реквизитах Сторон, 
согласно раздела 9 Контракта, письменную номинацию по его погрузке. Номинация должна 
содержать информацию:  

• флаг и название судна; 
• дату прибытия судна в Порт; 
• дату погрузки судна (Laycan); 
• наименование Груза к погрузке; 
• количество Груза к погрузке; 
• номинацию на сюрвейерскую, агентскую компанию, которые будут осуществлять 

обслуживание судна; 
• информацию о инертизации трюмов. 
Заказчик принимает на себя обязательство обеспечить через судовладельца (или капитана 
судна) подачу Исполнителю по факсу или электронной почте, указанным в реквизитах Сторон, 
согласно раздела 9 Контракта, 48-ми, 24-х и 6-ти часовых нотисов о подходе судна и нотиса о 
готовности судна к погрузке. Нотисы должны содержать информацию о местонахождении 
судна, направлении его движения, расчетном времени прибытия в Порт, информацию о 
инертизации трюмов.  
2.11. Заказчик обязан передать Исполнителю по факсу или электронной почте, указанным в 
реквизитах Сторон, согласно раздела 9 Контракта, паспорт безопасности на Груз на русском и 
английском языках, выпущенный заводом-изготовителем, не позднее, чем за 3 (Трое) суток до 
начала погрузки судна с последующим предоставлением Исполнителю заверенной 
уполномоченным лицом Заказчика копии паспорта безопасности на Груз. 
В случае не предоставления Заказчиком паспорта безопасности на Груз, Исполнитель вправе не 
начинать исполнение своих обязанностей по перевалке Груза. 
Исполнитель вправе отказать Заказчику в приеме судна до получения информации, указанной 
в настоящем пункте Контракта. Заказчик не вправе возложить в этом случае какую-либо 
ответственность на Исполнителя за такой отказ. 
2.12. В случаях, если: 

• Заказчиком получено от Исполнителя подтверждение о возможности приема судна под 
обработку; 

• судно пришло в Порт в согласованные с Исполнителем даты; 
• судно получило свободную практику; 
• судно готово к погрузке во всех отношениях, 
то судно будет поставлено к причалу, и погрузка начнется немедленно по освобождении 
занятого причала с учетом очередности обработки судов у Исполнителя в соответствии со 
сводом обычаев Порта и обязательными постановлениями по Порту. 
При очереди к причалу и отсутствии Груза у Исполнителя и на станции «Находка – Восточная» 
в количестве, предназначенном для погрузки на судно, если судно при этом находится в 



ожидании Груза, судно может быть отшвартовано от причала. Последующая постановка судна 
к причалу возможна при наличии свободного причала и наличии Груза у Исполнителя. При 
этом все работы по отшвартовке, выводу судна на рейд и последующей постановке обратно к 
причалу оплачиваются Заказчиком. 
2.13. Исполнитель имеет право проводить плановые ремонтные работы на Терминале 
(приостанавливать процесс перевалки), после предварительного уведомления Заказчика. О 
сроках остановки и возобновления перевалки Груза, Исполнитель должен сообщить Заказчику 
не менее чем за 1 (Один) месяц до их начала, за исключением необходимости проведения 
срочных внеплановых работ. Обработка Груза у Исполнителя во время ремонтных работ не 
производится. 
2.14. Исполнитель должен погрузить на судно Груз в количестве, фактически принятом от 
Перевозчика в соответствии с весом, указанным в железнодорожных накладных или иных 
документах, подтверждающих принятие Груза, с учетом допустимых погрешностей.   
Исполнитель производит погрузку Груза на суда Заказчика по качеству, указанному в 
«Паспорте качества», приложенного к железнодорожным накладным. 
2.15. Исполнитель гарантирует Заказчику, что он обладает всеми необходимыми лицензиями и 
разрешениями, выданными компетентными органами на осуществление видов деятельности, 
предусмотренных настоящим Контрактом. 
 

3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН 

3.1. Заказчик обязан: 
3.1.1. Осуществлять завоз Груза в соответствии с графиком, согласованным Сторонами в 
соответствии с требованиями п. 2.1. настоящего Контракта, в специализированных вагонах-
цистернах, исправных в техническом и коммерческом отношении. 
3.1.2. Поставлять к перевалке Груз, качество которого соответствует техническим нормативам, 
установленным действующими нормативно-правовыми актами РФ, ГОСТам и/или ТУ.  
При поступлении под выгрузку вагонов-цистерн с Грузом, качество которого не соответствует 
качеству, указанному в п. 1.1. настоящего Контракта, Исполнитель информирует об этом 
Заказчика, а Заказчик должен распорядиться указанными вагонами-цистернами. При этом 
Исполнитель вправе отказать Заказчику в перевалке Груза, без возложения на Исполнителя 
какой-либо ответственности за такой отказ. 
Заказчик в указанных случаях несет ответственность за простои вагонов-цистерн с Грузом, за 
время их нахождения на железнодорожных путях общего и/или необщего пользования в связи 
с отказом Исполнителя в принятии Груза, а также иные железнодорожные расходы, связанные 
с прибытием Груза, несоответствующего качественным характеристикам. 
3.1.3. Поставлять по железной дороге для последующей перевалки через Исполнителя, Груз в 
количестве, согласованном в соответствующем Приложении к настоящему Контракту.   
3.1.4. Оплачивать услуги/работы Исполнителя в соответствии с условиями настоящего 
Контракта. 
3.1.5. Обеспечивать оформление сопроводительных документов согласно «Правил перевозок 
грузов по железным дорогам»: 

• в графе «станция назначения» необходимо указывать: «Находка-Восточная ДВЖД» (код 
985906). 



• в графе «грузополучатель» необходимо указывать: «ООО «Восточный 
Нефтехимический Терминал» (код 9867), «для компании …………………...   

Заказчик несет ответственность за правильное составление и представление всех погрузочных 
и сопроводительных документов, в соответствии с условиями настоящего Контракта. 
3.1.6. Оформлять, оплачивать Перевозчику порожний пробег железнодорожных вагонов-
цистерн, в которых Груз Заказчика доставляется в адрес Исполнителя. 
В случае отгрузки Груза в собственных или арендованных вагонах-цистернах, предоставить 
Исполнителю инструкции на возврат данных вагонов-цистерн, до прибытия вагонов-цистерн 
на станцию Находка-Восточная. 
Заказчик несет ответственность за расходы, возникшие у Исполнителя в связи с отсутствием 
оплаты порожнего пробега вагонов-цистерн, в которых был доставлен Груз Заказчика в адрес 
Исполнителя. 
3.1.7. В целях своевременной подачи судна под вывоз Груза, в срок не позднее чем за 5 (Пять) 
суток до планируемого подхода судна в Порт, письменно направить Исполнителю полную 
номинацию судна, согласно п.2.10 Контракта. Исполнитель в течение 1 (Одних) суток обязан 
подтвердить по факсу или электронной почте, указанным в реквизитах Сторон, согласно 
раздела 9 Контракта, или не подтвердить направленную Заказчиком номинацию судна. 
3.1.8. Если к прибытию (в заранее согласованные сроки) судна под погрузку, Заказчик не 
накопит согласованную судовую партию Груза, в соответствии с условиями настоящего 
Контракта, Заказчик самостоятельно несет весь риск ответственности, связанный с простоем 
судна, неполной загрузкой судна и иные подобные риски. 
3.1.9. В случае прибытия судна в несогласованные сроки Исполнитель извещает об этом 
Заказчика и принимает решение о швартовке или отмене швартовки судна к причалу, в 
зависимости от наличия или отсутствия свободного причала и иных обстоятельств. В этом 
случае Заказчик несет весь риск ответственности, связанный с демерреджем судна. 
3.1.10. Заказчик несет ответственность в размере сумм, начисляемых и удерживаемых 
Перевозчиком за простой вагонов-цистерн на железнодорожных путях общего пользования 
и/или подъездных путях Исполнителя. 
3.1.11. Заказчик обязан подавать под погрузку суда, обеспечивающие скорость погрузки Груза, 
согласно Приложения № 1 настоящего Контракта. 
3.1.12. Выплачивать Исполнителю вознаграждение в порядке и на условиях, определенных 
требованиями статьи 4 настоящего Контракта, Приложений к Контракту, а также возмещать 
понесенные Исполнителем расходы, убытки, оплачивать за свой счет выставленные третьими 
лицами в адрес Исполнителя штрафы, убытки в связи с выполнением Исполнителем 
обязательств и условий по настоящему Контракту. Срок возмещения/оплаты Заказчиком 
расходов, убытков 15 (Пятнадцать) банковских дней со дня предоставления, подтверждающих 
расходы, убытки документов.  
3.1.13. Заказчик вправе требовать от Исполнителя надлежащего исполнения обязательств, 
возложенных на Исполнителя требованиями настоящего Контракта. 
3.1.14. Обеспечить за свой счет присутствие в Порту своего представителя (независимый 
сюрвейер) при выгрузке/погрузке Груза из железнодорожных вагонов-цистерн на суда для 
проведения инспекции качества и количества Груза. При установлении сюрвейером 
несоответствий фактического количества Груза количеству Груза, указанному в 
железнодорожных накладных, Заказчик обязан письменно подтвердить Исполнителю 
фактическое количество Груза, согласно данным сюрвейера. До получения Исполнителем 
подтверждения от Заказчика данных сюрвейера о фактическом количестве Груза, погрузо-



разгрузочные работы с Грузом Исполнителем не производятся. При этом Заказчик не вправе 
возложить какую-либо ответственность на Исполнителя.  
3.1.15. Осуществить вывоз согласованной партии Груза в сроки, указанные в соответствующем 
Приложении к настоящему Контракту. 
3.1.16. Заказчик обязан выдать Исполнителю письменно по факсу и/или электронной почте, 
указанным в реквизитах Сторон, согласно раздела 9 Контракта, грузовые и документарные 
сведения/инструкции не позднее 2 (Двух) рабочих суток до начала грузовых операций по 
отгрузке Груза на судно. Заказчик вправе вносить изменения в выданные сведения/инструкции, 
за исключением изменений, влияющих на оформление документов в таможенных и других 
компетентных органах. Исполнитель вправе отказать Заказчику в приеме судна, проведении 
грузовых операций до получения указанных сведений/инструкций. Заказчик не вправе 
возложить в этом случае, какую-либо ответственность на Исполнителя за отказ в приеме судна.  
3.1.17. Заказчик обязан обеспечивать выполнение его сотрудниками и сотрудниками 
привлеченных организаций правил техники безопасности, охраны окружающей среды, 
противопожарных и иных необходимых мероприятий, а также правил внутреннего распорядка, 
правил пропускного режима Исполнителя при нахождении на Терминале Исполнителя.  
3.2. Исполнитель обязан: 
3.2.1. Согласовывать график завоза/вывоза Груза на заявленный период, согласно п. 2.1. 
настоящего Контракта и соответствующего Приложения к настоящему Контракту, с учетом 
количества Груза Заказчика у Исполнителя, имеющегося на дату согласования графика 
Сторонами, и вывоза Груза в течение заявленного периода. 
3.2.2. Осуществлять прием Груза от Перевозчика: 

• по количеству, указанному в железнодорожных накладных, за исключением п. 3.2.4; 
• по качеству, указанному в сопроводительных документах, т. е. по «Паспорту качества», 

приложенного к железнодорожным накладным.  
3.2.3. Вести учет, хранение и погрузку Груза на суда, в соответствии с действующими 
нормативными документами, положениями и стандартами РФ. 
3.2.4. Количество погруженного Груза на судно из вагонов-цистерн по варианту «Вагон-
Судно», определяется Исполнителем по количеству, указанному в железнодорожных 
накладных, и заносится в Погрузочный ордер, скрепляется подписью и печатью представителя 
судна и Исполнителя. 
При поступлении под выгрузку вагонов-цистерн, в которых независимым сюрвейером 
определено несоответствие фактического количества Груза количеству Груза, указанному в 
железнодорожных накладных, Исполнитель информирует об этом Заказчика. При этом 
фактическое количество Груза, определенное независимым сюрвейером, подтверждается 
Заказчиком и, после подтверждения, принимается Исполнителем к погрузке на судно, заносится 
в Погрузочный ордер, скрепляется подписью и печатью представителя судна и Исполнителя. 
До получения Исполнителем подтверждения от Заказчика данных сюрвейера о фактическом 
количестве Груза погрузо-разгрузочные работы с Грузом Исполнителем не производятся. При 
этом Заказчик не вправе возложить какую-либо ответственность на Исполнителя. 
3.2.5. Не позднее 5 (Пятого) числа каждого месяца направлять Заказчику по факсу или 
электронной почте, указанным в реквизитах Сторон, согласно раздела 9 Контракта, в 
установленной у Исполнителя форме «Отчет о движении Груза» по приходу, расходу и 
остаткам Груза Заказчика. Заказчик в течение 5 (Пяти) суток после получения «Отчета о 
движении Груза» направляет Исполнителю по факсу или электронной почте, указанным в 
реквизитах Сторон, согласно раздела 9 Контракта, 1 (Один) экземпляр подписанного «Отчета о 



движении Груза» или мотивированный отказ. В случае не подписания Заказчиком «Отчета о 
движении Груза» и неполучения Исполнителем письменных возражений, «Отчет о движении 
Груза» считается подтвержденным Заказчиком, услуги Исполнителя считаются принятыми 
Заказчиком и подлежат оплате в полном объеме.  
3.2.6. Обеспечить учет накапливаемого Груза Заказчика в вагонах-цистернах, по запросу 
Заказчика представлять информацию (по факсу или электронной почте) о накоплении Груза. 
3.2.7. Осуществлять погрузку судна при наличии накопленной судовой партии Груза Заказчика 
у Исполнителя, со скоростью согласно Приложения № 1 настоящего Контракта. 
3.2.8. Исполнитель обязан выставлять счета, подлежащие оплате Заказчиком за перевалку 
Груза, размер и сроки оплаты которых определены статьей 4 настоящего Контракта, 
Приложениями к Контракту. 
3.2.9. Исполнитель по письменному распоряжению Заказчика обязан обеспечить доступ 
независимого сюрвейера на Терминал для проведения инспекции качества и количества Груза. 
3.2.10. Исполнитель по требованию Заказчика высылает почтой или под расписку выдает 
уполномоченному лицу Заказчика заверенные копии железнодорожных накладных на 
поступивший Груз для ведения учета движения Груза Заказчиком.  
3.2.11. Предоставлять Заказчику копии приемных актов, подтверждающие слив вагонов-
цистерн с Грузом, в течение 3 (Трех) рабочих дней с момента их оформления (по факсу и/или 
электронной почте) с последующим предоставлением их оригинальных копий в течение 10 
(Десяти) рабочих дней.  
3.3. Исполнитель вправе требовать от Заказчика надлежащего исполнения обязательств, 
возложенных на Заказчика требованиями настоящего Контракта. 
3.4. Исполнитель вправе, за свой счет, назначить независимого сюрвейера для проведения 
инспекции качества и количества Груза, поступающего на Терминал и отгружаемого на суда 
Заказчика. 
 

4. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ 

4.1. Заказчик оплачивает услуги Исполнителя по настоящему Контракту по ставкам, указанным 
в соответствующем Приложении к настоящему Контракту.  
 
Ставка перевалки Груза включает в себя следующие услуги: 

• погрузо-разгрузочные работы (выгрузка Груза из вагонов-цистерн и погрузка на 
судно); 

• документальное и информационное сопровождение Груза у Исполнителя; 
• подача/уборка вагонов-цистерн под выгрузку Исполнителя; 
• раскредитование вагонов-цистерн на станции Находка-Восточная; 
Перевалка Груза оплачивается Заказчиком путем 100% предоплаты, исходя из заявленного 
количества Груза к перевалке, в течение 3 (трех) банковских дней на основании выставленного 
счета Исполнителя. 
Окончательный расчет за перевалку Груза производиться Заказчиком в течение 3 (трех) 
банковских дней после состоявшейся перевалки Груза на основании «Погрузочного ордера» и 
выставленного счета Исполнителя. 
При отсутствии предоплаты Исполнитель имеет право не начитать перевалку Груза, до полной 
оплаты причитающихся ему платежей. 



В ставку не включены дополнительные расходы, связанные с простоем вагонов-цистерн, платой 
пользования вагонами-цистернами, а также сборы и штрафы, предусмотренные действующим 
законодательством РФ и расходы, возникающие в связи с получением Груза Исполнителем и 
возвратом вагонов-цистерн, в том числе указанные в п. 4.2 статьи 4 настоящего Контракта. 
Датой оплаты считается дата поступления денежных средств на счет Исполнителя.  
Оплата указанных в настоящем Контракте услуг, производится Заказчиком в течение 5 (пяти) 
банковских дней с даты выписки погрузочного ордера, на основании выставленного счета 
Исполнителя, с обязательной досылкой оригинальных копий. Датой оказания услуг будет 
считаться дата погрузочного ордера. 
Акты приема-передачи оказанных услуг, счета-фактуры, выставленные за оказанные услуги 
отдельно по каждому судну, направляются Исполнителем в адрес Заказчика по электронной 
почте с последующей отправкой оригиналов в течение 5 (Пяти) рабочих дней с даты оказания 
услуг. Акты приема-передачи оказанных услуг по каждому судну выставляются отдельно с 
указанием завода-грузоотправителя. 
При выставлении Исполнителем Заказчику счетов (счетов-фактур) на возмещение расходов, 
понесенных Исполнителем, согласно настоящего Контракта, Исполнитель дополнительно 
предоставляет Заказчику копии подтверждающих расходы документов. 
4.2. Дополнительные расходы Исполнителя, не включенные в стоимость услуг, указанных в 
пункте 4.1, оплачиваются Заказчиком отдельно в течение 5 (пяти) банковских дней со дня 
выставления Исполнителем счета, на основании подтверждающих расходы копий документов. 
Указанными дополнительными расходами Исполнителя будут являться расходы в целях 
обеспечения погрузки судна и выпуска Груза Заказчика, подтверждаемые выпуском 
соответствующих документов уполномоченными органами (ТПП, и т.п.), а также расходы по 
отправке необходимой документации курьерской почтой в соответствии с предоставленными 
ранее инструкциями Заказчика.   
Комиссионное вознаграждение за оказание Исполнителем разовых дополнительных услуг для 
Заказчика не предусмотрено. 
4.3. При осуществлении расчетов по настоящему Контракту, Заказчику запрещается 
производить какие-либо вычеты из сумм, подлежащих оплате Исполнителю. Банковские 
расходы, взимаемые банком Заказчика, производятся за счет Заказчика, а банковские расходы, 
взимаемые банком Исполнителя – за счет Исполнителя. 
4.4. Расходы, понесенные Исполнителем в связи с закупкой знаков опасности, запорно-
пломбировочные устройства, согласно «Правилам перевозок жидких грузов наливом в вагонах-
цистернах», для подготовки порожних вагонов-цистерн Заказчика к отправке, возмещаются 
Заказчиком Исполнителю в соответствии со счетами и подтверждающими документами, 
выставляемыми Исполнителем Заказчику, в течение 15 (Пятнадцати) банковских дней со дня 
выставления Исполнителем счета, на основании подтверждающих расходы копий документов. 
4.5. Оплата услуг Исполнителя, за наклеивание одного знака опасности на вагон-цистерну 
производиться Заказчиком по ставке 138,12 (сто тридцать восемь рублей) 12 копеек, в том числе 
НДС 20%, если иная ставка не согласована Сторонами в Приложении к Контракту. 
4.6. Расходы, отнесенные на Исполнителя или его представителя в связи с простоем вагонов-
цистерн, платой за пользование вагонами-цистернами, а также иные железнодорожные 
расходы, возникшие не по вине Исполнителя, которые Исполнитель может понести в связи с 
исполнением настоящего Контракта, подлежат оплате Заказчиком Исполнителю в течение 15 
(Пятнадцати) банковских дней со дня выставления Исполнителем счета, на основании 
подтверждающих расходы копий документов. 



Подтверждающими документами согласно данного пункта Контракта являются официальные 
железнодорожные документы: 
• Памятка приемосдатчика; 
• Уведомление о выгрузке вагонов-цистерн; 
• Накопительные ведомости, выставляемые Перевозчиком; 
• Справка (расчет) по форме, установленной у Исполнителя. 
4.7. Все дополнительные расходы, связанные с получением и перевалкой Груза, не 
указанные в настоящем Контракте, а также оплата штрафов и/ или пеней, предусмотренных 
требованиями настоящего Контракта, возмещаются Заказчиком Исполнителю в соответствии 
со счетами и подтверждающими документами, выставляемыми Исполнителем Заказчику, в 
течение 5 (пяти) банковских дней со дня выставления Исполнителем счета, на основании 
подтверждающих расходы копий документов. 
Подтверждающими документами согласно данного пункта Контракта являются Справки 
(расчеты) по форме, установленной у Исполнителя. 
4.8. Банковские расходы, взимаемые банком Заказчика, производятся за счет Заказчика, а 
банковские расходы, взимаемые банком Исполнителя-за счет Исполнителя.   
По истечению календарного месяца приемка-сдача услуг оформляется сторонами путем 
подписания «Акта приемки-сдачи услуг». 
4.9. Комиссионное вознаграждение за оказание Исполнителем дополнительных услуг для 
Заказчика не предусмотрено, если иное не согласовано Сторонами в Приложении к Контракту. 
 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

5.1. Стороны несут ответственность за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение 
обязательств по настоящему Контракту в соответствии с требованиями законодательства РФ и 
настоящего Контракта. 
5.2. В случае несвоевременной оплаты Заказчиком счетов Исполнителя за оказание услуг, 
предусмотренных настоящим Контрактом, или несвоевременного возмещения Заказчиком 
расходов, убытков, понесенных Исполнителем (или несвоевременной оплаты выставленных 
третьими лицами в адрес Исполнителя штрафов, убытков, иных требований)  в случаях, 
определенных настоящим Контрактом, Заказчик выплачивает Исполнителю пеню в размере 0,1 
% от неуплаченной суммы за каждый календарный день просрочки такого платежа.  
5.3. Исполнитель вправе выставить Заказчику претензию в случае несвоевременной оплаты 
Заказчиком счетов Исполнителя. Выплата пеней и/или штрафных санкций, предусмотренных 
настоящим Контрактом, не освобождает Стороны от исполнения обязательств, возложенных на 
Стороны условиями настоящего Контракта, надлежащим образом и в полном объеме. 
5.4. Исполнитель имеет право удерживать Груз Заказчика в случаях несвоевременной оплаты 
счетов Исполнителя, включая возмещение (оплату) расходов, убытков Исполнителя, вплоть до 
момента получения причитающихся платежей в полном объеме, при этом Заказчик не вправе 
возложить в этом случае какую-либо ответственность на Исполнителя за удержание Груза. В 
этом случае плата за нахождение удержанного Груза на путях Исполнителя начисляется по 
ставкам за хранение Груза по соответствующему Приложению к Контракту до полного 
исполнения Заказчиком обязательств. 
5.5. Заказчик несёт ответственность за причинение ущерба в результате аварийного розлива 
Груза Заказчика на Терминале и прилегающей к нему территории, акватории, включая 
причинение ущерба имуществу Исполнителя, а также жизни и здоровью людей, если указанное 



обстоятельство возникло по вине Заказчика, Судна Заказчика и(или) при неисправности 
перевозящих Груз вагонов-цистерн. Заказчик возмещает Исполнителю в полном объеме 
расходы по ликвидации последствий аварий, произведенной Исполнителем (или силами 
привлеченных им третьих лиц). Срок возмещения/оплаты Заказчиком расходов, убытков 
Исполнителя 5 (пять) банковских дней со дня предоставления, подтверждающих расходы, 
убытки документов. 
5.6. Исполнитель не несёт ответственность за убытки Заказчика, возникшие вследствие 
неполного или частичного неисполнения Заказчиком условий настоящего Контракта. 
 

6. ФОРС – МАЖОР 

6.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение 
обязательств по настоящему Контракту, если такое неисполнение явилось следствием 
обстоятельств непреодолимой силы: стихийных бедствий, чрезвычайных погодных условий, 
блокад, решений государственных органов, забастовок, пожаров, наводнений, землетрясений, 
и других условий, неподконтрольных для Сторон. 
6.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему 
Контракту, вследствие действия обстоятельств непреодолимой силы, обязана о наступлении и 
прекращении вышеуказанных обстоятельств немедленно известить другую Сторону. 
 

7. АРБИТРАЖ 

7.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть по настоящему Контракту, будут по 
возможности разрешаться Сторонами путем переговоров. 
7.2. Претензии по оказанным Исполнителем услугам по настоящему Контракту могут быть 
поданы в срок не позднее 30 (Тридцати) календарных дней с момента возникновения оснований 
для подачи претензии: дата выписки Погрузочного ордера, Акта общей формы и т.п. По 
истечении данного срока претензии не рассматриваются. 
7.3. Поданная претензия одной из Сторон должна быть рассмотрена другой Стороной в срок, не 
позднее 30 (Тридцати) календарных дней с даты её получения. 
7.4. Настоящий Контракт составлен в соответствии с действующим законодательством РФ. Все 
споры и разногласия, которые могут возникнуть из настоящего Контракта, в случае 
невозможности достижения Сторонами договоренности по их разрешению, передаются на 
разрешение в Арбитражный суд Приморского края. По настоящему Контракту применимым 
правом является право Российской Федерации, в соответствии с которым разрешаются все 
споры и разногласия между Сторонами. 
 

8. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

8.1. Срок действия настоящего Контракта устанавливается с даты его подписания до 
…………….. года включительно, а в части взаиморасчетов - до полного их завершения. 
8.2. Настоящий Контракт может быть продлен или изменен на основании письменного 
дополнения, подписанного обеими Сторонами в срок, не позднее, чем за 10 (Десять) 
календарных дней до окончания срока действия настоящего Контракта, установленного п. 8.1 
настоящего Контракта. 



8.3. Все Приложения к настоящему Контракту имеют обязательную силу для Сторон и являются 
неотъемлемой частью настоящего Контракта только в случае, если они оформлены в 
письменной форме и подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон, если иное 
не оговорено в Контракте. Допускается использование электронной почты, факсимильной связи 
в ходе переписки по настоящему Контракту Факсимильные копии и отсканированные 
оригиналы настоящего Контракта, дополнительные соглашения, приложения к нему, 
переданные по электронной почте имеют полную юридическую силу до получения оригиналов 
этих документов. 
8.4. По окончанию действия настоящего Контракта Стороны обязуются в течение 10 (Десять) 
дней произвести полный взаиморасчет друг с другом. 
8.5. Исполнитель оставляет за собой право изменять ставки на услуги, уведомив 
предварительно Заказчика за 30 (Тридцать) календарных дней до предполагаемой даты 
изменения.   
8.6. Настоящий Контракт составлен на русском языке, в 2 (Двух) экземплярах, имеющих 
одинаковую юридическую силу, по одному оригинальному экземпляру для каждой из Сторон. 
8.7. Стороны вправе, по согласованию между собой, поручить выполнение обязательств, 
возложенных на Стороны настоящим Контрактом, уполномоченным лицам. При этом 
ответственность за исполнение обязательств по настоящему Контракту несет соответствующая 
Сторона Контракта. 
8.8. Стороны вправе расторгнуть настоящий Контракт в одностороннем внесудебном порядке, 
при условии направления письменного уведомления о расторжении другой Стороне настоящего 
Контракта, в срок не позднее 30 (тридцати) календарных дней до даты расторжения, указанной 
в направляемом уведомлении. Заказчик обязан прекратить отгрузки Груза с заводов-
изготовителей в адрес Исполнителя за исключением ранее согласованных и подтвержденных 
Исполнителем объемов.  
8.9. Заказчик обязан вывезти весь находящийся у Исполнителя Груз до даты, согласованной 
Сторонами в соответствующем Приложении к настоящему Контракту. 
8.10. Если Заказчиком не был осуществлен вывоз Груза с Терминала до даты, оговоренной в 
соответствующем Приложении    к настоящему Контракту, Заказчик обязан оплатить 
Исполнителю хранение Груза сверх срока, установленного для вывоза Груза Заказчиком по 
ставкам за хранение Груза, указанным в соответствующем Приложении   к настоящему 
Контракту.  
8.11. Заказчик не вправе возложить какие-либо обязательства и/или ответственность на 
Исполнителя в связи с расторжением настоящего Контракта. 

8.12. В случае отказа Исполнителем Заказчику в согласовании объемов поставки Груза в адрес 
Исполнителя, Заказчик не вправе возложить какие-либо обязательства и/или ответственность 
на Исполнителя за неисполнение условий настоящего Контракта. 

8.13. Условия настоящего Контракта конфиденциальны. Если иное не будет установлено 
соглашением Сторон, конфиденциальными являются также все получаемые Сторонами друг от 
друга в процессе исполнения настоящего Контракта сведения, за исключением тех, которые без 
участия Сторон были или будут опубликованы или распространены в официальных 
источниках, либо стали или станут известны также без участия тех же Сторон от третьих лиц. 
Передача конфиденциальных сведений третьим лицам одной из Сторон возможна только при 
получении предварительного письменного согласия другой Стороны. 

 



9. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН 
Заказчик: 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Исполнитель: 
 
ООО «ВНТ» 
Адрес регистрации: 692941, Приморский край,  
г. Находка, ул. Базовая (поселок Врангель 
мкр.), д. 16 А 
Адрес для корреспонденции: 692941, 
Приморский край, г. Находка, ул. Базовая 
(поселок Врангель мкр.), д. 16 А 
Тел./Факс (4236) 664-369, 664-316. 
E-mail: vnt@vntdv.ru 
ИНН / КПП: 2508053888 / 250801001 
Дальневосточный банк Сбербанка России 
г. Хабаровск 
К/сч: 30101810600000000608 
Расчетный счет: 40702810950180112245 
БИК: 040813608 
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Приложение № 1 

 
к Контракту № …………..             от «       » …………. 202….г.    

           
          

 
ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ 

                  «      »……….. 202…г. 
 

В соответствии с условиями Контракта № ………….. от «       » ………. 202.. г. года, 
Стороны подписали настоящее Приложение к Контракту, определив следующие технические 
условия перевалки Груза: 
1. Суточная возможность слива вагонов-цистерн составляет до 60 вагонов-цистерн. 
2. Погрузка Груза на суда Заказчика осуществляется Исполнителем со скоростью не менее - 80 

куб. м./ч. 
Настоящее Приложение вступает в силу с даты подписания, является неотъемлемой 

частью Контракта. Приложение составлено в двух экземплярах, имеющих одинаковую 
юридическую силу по одному экземпляру для каждой из Сторон. 

 
ПОДПИСИ СТОРОН: 

 

 
 

От Исполнителя 
 
 

От Заказчика  

__________________________ 
 

______________________   
 


